
 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  
Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

 July 7th, 2024 

www.stjudesarasota.org 
Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 
9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Os 2, 16.,17-18,  
Julio 8 21-22; Sal 144, 2-3,  
 4-5, 6-7, 8-9; Mt 9,  
 18-26 
 
Martes: Os 8, 4-7, 11-13;  
Julio 9 Sal 113b, 3-4, 5-6, 
 7ab-8, 9-10; Mt 9,  
 32-38  
  
Miércoles: Os 10, 1-3, 7-8,  
Julio 10 12; Sal 104, 2-3, 4-5, 
 6-7; Mt 10, 1-7 
  
Jueves: Os 11, 1-4, 8-9;  
Julio 11 Sal 79, 2ac y 3b,  
 15-16; Mt 10, 7-15 
 
Viernes: Os 14, 2-10; Sal 50,  
Julio 12 3-4, 8-9, 12-13, 14  
 y 17; Mt 10, 16-23 
 
Sábado: Is 6, 1-8; Sal 92, 1ab, 
Julio 13 1c-2, 5; Mt 10, 24-33 
 
Domingo: Am 7, 12-15; Sal 84, 
Julio 14 9ab-10, 11-12, 13-14; 
 Ef 1, 3-14; Mc 6, 7-13 

Monday:  Hos 2:16, 17c-18, 
July 8 21-22, Ps 145:2-3,  
 4-5, 6-7, 8-9;  
 Mt 9:18-26 
 
Tuesday: Hos 8:4-7, 11-13;  
July 9 Ps 115:3-4, 5-6,  
 7ab-8, 9-10;  
 Mt 9:32-38  
  
Wednesday: Hos 10:1-3, 7-8, 12; 
July 10 Ps 105:2-3, 4-5,  
 6-7; Mt 10:1-7 
  
Thursday: Hos 11:1-4, 8e-9;  
July 11 Ps 80:2ac and 3b, 
 15-16; Mt 10:7-15 
 
Friday: Hos 14:2-10;  
July 12 Ps 51:3-4, 8-9,  
 12-13, 14 and 17; 
 Mt 10:16-23 
 
Saturday: Is 6:1-8; Ps 93:1ab, 
July 13 1cd-2, 5;  
 Mt 10:24-33 
 
Sunday: Am 7:12-15;  
July 14 Ps 85:9 -10, 11-12, 
 13-14; Eph 1:3-14; 
 Mk 6:7-13 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
July 8 7:30 a.m. † Michael White  

July 9 7:30 a.m. † Jose Salvador Badua  

July 10 7:30 a.m. † Megan Brennan  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 11 7:30 a.m. † Dr. Fernando Viteri  

July 12 7:30 a.m. † Maryann De Lorenzo  

July 13 7:30 p.m. † Vincent Sieurella  

 4:00 p.m. † James Durkin  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

July 14 7:30 a.m. † Anna, Walter & Kevin Thompson  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Maria Van Hoy  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Fourteenth Sunday in Ordinary Time 

July 7, 2024 
Ezekiel 2:2-5; 2 Corinthians 12:7-10; Mark 6:1-6 

Psalm 123:1-2, 2, 3-4  

Dear brothers and sisters.  

The Evangelist Mark con nues to show the various facets and 
moments of Jesus that bring us a great message. 

This me we see him returning to his homeland and teaching 
in the synagogue. Although he was acquiring great fame for 
his wisdom and the miracles he had performed, his people did 
not believe him. 

Despite recognizing his wisdom, they do not have enough 
faith to believe his words. The same happens with us. We 
think that a humble person cannot teach us anything. We 
believe that only great preachers, those who have fame, those 
who have great pres ge can teach us. We must remember 
that miracles and wisdom are given by God, who can give 
them to whoever he wants. Many mes, the most humble 
and simple are the ones who show us greatness. They are 
those privileged by the Lord; those to whom he gives the 
wisdom to show us the Power and greatness of God, o en 
without words. We cannot beli le anyone because of their 
appearance, or lack of fame. God makes use of those who, 
like Jesus, are rejected; o en simply because, due to their 
humility, they believe they have nothing to offer. Allow Jesus 
to do great works in your life  
  

                                                 Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Décimocuarto Domingo del Tiempo Ordinario 

7 de julio del 2024 
Ezequiel 2:2-5; 2 Corintios 12:7-10; Marcos 6:1-6 

Salmo 123:1-2, 2, 3-4 

Queridos hermanos y hermanas.  

El Evangelista Marcos sigue mostrando diferentes facetas y 
momentos de Jesús que nos traen un gran mensaje. 

Esta vez lo vemos regresando a su erra natal y enseñando 
en la sinagoga. A pesar de que iba adquiriendo una gran 
fama por su sabiduría y los milagros que había realizado, los 
suyos no le creen. 

A pesar de reconocer su sabiduría, no enen la fe suficiente 
para creer en sus palabras. Lo mismo sucede con nosotros. 
Pensamos que una persona humilde, no nos puede enseñar 
nada. Creemos que solo los grandes predicadores, los que 

enen fama, los que enen un gran pres gio pueden 
enseñarnos. Hemos de recordar que los milagros y la 
sabiduría es dada por Dios, que los puede dar a quien él 
quiera. Muchas veces los más humildes y sencillos son los 
que nos muestran las grandezas. Son los privilegiados por el 
Señor, a quienes les da la sabiduría de mostrarnos el Poder y 
la grandeza de Dios sin palabras. No podemos menospreciar 
a nadie por su apariencia, o por la falta de fama. Dios se vale 
de los que, como Jesús, son rechazados simplemente por 
creer que, por su humildad, no enen nada que ofrecer. 
Permite que Jesús realice en tu vida grandes obras  
  
 

            P. Jiobani Batista, Párroco  

Décimo Quarto  Domingo do Tempo Comum 

7 de julho, 2024 

Ezequiel 2:2-5; 2 Coríntios 12:7-10; Marcos 6:1-6   

Salmos  123:1-2, 2, 3-4 
 

 
 Queridos irmãos e irmãs.  
 
O evangelista Marcos con nua mostrando diferentes facetas e momentos de Jesus que nos trazem uma grande mensagem. 
Desta vez o vemos regressando à sua terra natal e ensinando na sinagoga. Embora es vesse adquirindo grande fama por sua 
sabedoria e pelos milagres que realizava, seu povo não acreditava nele. 
Apesar de reconhecerem sua sabedoria, eles não nham fé suficiente para acreditar em suas palavras. O mesmo acontece conosco. 
Achamos que uma pessoa humilde não pode nos ensinar nada. Acreditamos que só os grandes pregadores, os que têm fama, os que 
têm grande pres gio podem nos ensinar. Devemos lembrar que os milagres e a sabedoria são dados por Deus, que pode dá-los a 
quem Ele quiser. Muitas vezes os mais humildes e simples são os que nos mostram a grandeza. São aqueles privilegiados pelo 
Senhor, a quem Ele dá a sabedoria para nos mostrar o poder e a grandeza de Deus sem palavras. Não podemos menosprezar 
ninguém pela aparência, ou pela falta de fama. Deus serve-se daqueles que, como Jesus, são rejeitados simplesmente porque 
acreditam que, pela sua humildade, não têm nada a oferecer. Permita que Jesus faça grandes obras em sua vida. 
 

                                                                                               Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

4 

Pope Francis Prayer Intentions 
July 2024 

 

   “We pray that the Sacrament of the Anoin ng of the Sick 
confer to those who receive it and their loved ones the 

power of the Lord and become ever more a visible sign of 
compassion and hope for all. ”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Julio 2024 

 

“Oramos para que el Sacramento de la Unción de los 
Enfermos confiera a quienes lo reciben y a sus seres 

queridos el poder del Señor y se convierta cada vez más en 
un signo visible de compasión y esperanza para todos.” 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Carmen Kocsis, Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy 
Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. 
Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, Meg Caraher, 
Shelby Decker, Emmanuel Moya, Ive e Parsons, Nafis A. 
Cabrera Hurtado, Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean 
Paul Arnosi, Barbara Fealy, Nicholas Peters, Sofia Kiger, 
Alison Wilson, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María 
Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

 

Celebra on of Our Lady  
of Chiquinquirá  
Patroness of Colombia  
July 7 

OUR LADY OF THE ROSARY OF CHIQUINQUIRA: In 
Chiquinquirá, Colombia, Our Lady of the Rosary is the Queen 
and Patroness.  Her image, painted on a co on support, is 
kept in the Basilica of Our Lady of the Rosary, where 
thousands of pilgrims arrive not only for the Feast Day on July 
9, but also every Sunday, when they celebrate Masses and 
processions.                        Congratula ons Colombians!  

Celebración de Nuestra Señora de Chiquinquirá, 
Patrona de Colombia  

Julio 7 
NUESTRA SEÑORA DEL ROSARIO DE CHIQUINQUIRA: En 
Chiquinquirá, Colombia, Nuestra Señora del Rosario, es Reina y 
Patrona. Su imagen, pintada sobre un soporte de algodón, se 
conserva en la Basílica de Nuestra Señora del Rosario, a donde 
llegan miles de peregrinos no 
solo para la fes vidad del 9 de 
julio, sino también todos los 
domingos, cuando celebran 
Misas y procesiones.  
 

¡Felicidades, colombianos!  



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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What	Amendment	4	Does? 

ALLOWS SECOND & THIRD TRIMESTER 
ABORTIONS 
Though not defined in the amendment, “viability” 
is defined in Florida law as the stage of 
development when the life of a fetus is 
sustainable outside the womb, generally accepted 
to be 22 - 24 weeks of pregnancy, or about 6 
months. 
 
 

 

 
 
¿Qué	hace	la	Enmienda	4? 

PERMITE ABORTOS EN EL SEGUNDO Y 
TERCER TRIMESTRE 
Aunque no se define en la enmienda, la 
"viabilidad" se define en la ley de Florida como la 
etapa de desarrollo en la que la vida de un feto es 
sostenible fuera del útero, generalmente aceptada 
como entre 22 y 24 semanas de embarazo, o 
alrededor de 6 meses. 

W   L :   J  7 

“O God our Creator… through the power and working of 
your Holy Spirit, you call us to live out our faith in the midst 
of the world, bringing the light and the saving truth of the 
Gospel to every corner of society.” 
 

United States Conference of Catholic Bishops 
“Prayer for Religious Liberty”  
 
“Oh Señor, creador nuestro.… Por el poder y la obra del 
Espíritu Santo, nos llamas a vivir nuestra fe en el mundo 
llevando la luz y la palabra salvadora del Evangelio a todos 
los confines de la sociedad". 
 

Conferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos 
“Oración por la Libertad Religiosa”  

 
Flowers this weekend to the 
True Presence of our Lord Jesus 
Christ, were donated by 
Carolina Vega.  

 
Las flores este fin de semana a la 
Presencia Verdadera de nuestro 
Señor Jesucristo, fueron donadas 
por Carolina Vega. 

Image from Pixabay 

Thank you to all the parents and volunteer groups, as 
well as the donors who made the Youth Group car wash 
a success. We couldnÕt have done it without you.    
God Bless You All! 

Gracias a todos los padres y grupos de voluntarios, así 
como los que donaron e hicieron que el lavado de autos 
del Grupo de Jóvenes fuera un éxito. No podríamos 
hacer esto sin ustedes. ¡Dios los bendiga a todos! 



 

 

Message from  
St. Jude Finance Committee/ 

Mensaje del Comité de Finanzas  
de San Judas 

Due to the early transmisión of this bulle n,  
collec on totals and the 50/50 Raffle winner will 
be available in the next bulle n.     

Thank You! 
 

Debido a la transmisión temprana de éste 
bole n, el total de la colecta y el ganador del 
50/50 estarán disponible en el próximo bole n.     
¡Gracias! 
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Needed to meet goal:  $70,233.46 

Received as of  
6-24-24 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: June 24th through June 30th, 2024 

Individuals Served: 488 Individuos Servidos: 

Households Served: 227 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, pasta, canned beans, 
macaroni & cheese, juices,  
baby food, diapers (all sizes) 

Ar culos necesitados: 
Ceral, pasta, macarrones con queso, 
frijoles enlatados, jugos, comida para  
infantes, pañales (todos los tamaños) 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

 Monthly	Food	Pantry	Report 
JUNE	2024 

Total Individuals Served:  848 

Total Household Served:  2,118 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  
7:30 a.m. weekday Masses  
4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
   We are in need of Altar Servers for:  
   9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
   7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están   
invitados. 

                    Catechesis children and youth are invited. 
 

Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  
 

                No experience required. Training will be provided. 
                No se require experiencia. Habrá entrenamiento. 

Image from 
 Pixabay  
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VOLUNTEERS NEEDED - To help tidy and maintain 
our Memorial Garden grounds. If interested, please 
contact the Parish office. 

Se NECESITAN VOLUNTARIOS para 
ordenar y mantener los terrenos 
de nuestro “Memorial Garden”. Si 
está interesado, comuníquese con 
la oficina parroquial. 

Welcome	Our	New	Parishioners! 
A warm welcome goes out to the families and individuals who 

joined our parish 
nforma on about our 

parish community and the opportuni es we offer to grow in the 
Catholic faith. Our website, www.stjudesarasota.com, will help you 
learn more about us. May you find Saint Jude Church to be a place 
where you are always 
“Let the Church always be a place of mercy and hope, where 
everyone is welcomed, loved and forgiven.”  (Pope Francis) 
 

¡Bienvenida	a	nuestros	Nuevos	
Feligreses! 
 

Una cálida bienvenida a las familias y personas que se han unido a 
nuestra comunidad parroquial durante el mes de junio. Favor de 
consultar nuestro bole n, que proporciona información acerca de 
nuestra comunidad parroquial y de las oportunidades que 
ofrecemos para crecer en la fe católica.  Nuestro si o web, 
www.stjudesarasota.com , le ayudará a aprender más acerca de 
nosotros.  Esperamos que encuentren en la Iglesia de San Judas ¡un 
lugar donde siempre son bienvenidos! 
"Que la Iglesia sea siempre un lugar de misericordia y de esperanza, 
donde todo el mundo es bienvenido, amado y perdonado."  
(Papa Francisco) 

Mr. Jhon Carlos Gutiérrez & Mrs. Erika Johana Hernández 

Ms. Leonilda Sartori 

Mrs. Suzanne Peterson 

Ms. Carolina Lima dos Santos  

Mr. & Mrs. Indalecio & Marcia Bonfa 

Mr. Renato Martins & Mrs. Adroalda Medeiros 

Mr. José Villaseñor & Mrs. Rosa López 

Mr. & Mrs. Keith & Jetsabel Sagalow 

Wallas Maciel dos Prazeires & Kagoe De Melo Vieira 

Mr. Luan M. Silva Santiago & Mrs. Lissania Vaz de Oliveira 

Mr. Oscar Gómez Hernández & Graciela Centeno Pallares 

 


